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Deklaracja Zgodnosci CE
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CE Prehlasenie o Zhode
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Ankoon Xvppopnong CE
EY Vaati i Kuutu EEZ — 1zjava o sukladnosti

PRAMAC IBERICA S.A.U., Parque Empresarial Polaris, C/Mario Campinoti, 1 Autovia Murcia-San Javier ICMV.18
- 30951 - Balsicas Torre Pacheco (Murcia) - Espafia

Dichiarazione CE di Conformita
Declaration CE ds Conformite
CE Conformity Declaration
EG Konformitatserklaning
Declaracion CE de Conformidad
Declargio CE Conformidade
EG Conformiteitsverklaring
EF Overensstemmelseserklaring
CE Intyg pa Likformighet

i € persoaa d ice della ione tecnica i alla costituzione del fascicolo teenico - Fabricant et personne détentrice de L documentation technique, sulorisée A constituer le fascicule technique - Manufacturer and holder of
the technical documentation, authaorised o establish the technical file - Hersteller und Inhuber der technischen D der zur Erstellung der technischen Unterlage befugt ist - Fabricante y persona poscedora de la documentacidn téenica autorizada
para la claboracidn del expediente técaico - Fabricante e pessoa que possui a docurmentagdo (éerica auterizada para a constituigda do fasciculo técnico - Fabnkant en houder van de technische documenten met teestemming om het technische dossier samen te

stellen - Fabrikant 02 indehaver af den tekniske dokumentation, som er autoriseret 1l udarbejdelsen af det tebniske dossier - Produse ©g person som innchar den tekniske dobumentasjonen og som dermed har lov til a sette ssmmen det tekniske beftel -
Tillyerkare och person som innchar den tekniska dokumentationen och som har tillstand att skapa den tekniska broschyren - Kutaorevaomis v watozo; 15 T nms Tekunpissts evexpiy 15 71 ToV Xufopiopd Tou TENOD guilodion - Valmistaja 1 ksl
Joiden ballussa on teknisia asiakijoja ja jotka ovat valtwutetut teknisen asiakirjan luomiseen - Vrobee a osoba, kierd md v drzeni techaickou dokumentaci a je cpriynéna k sepsini techniché broury - Tootja js tchnilise toimibhu koostamiseks volifatud k. belle
valduses on tehniline dokumentatsioon - RaZotdjs un persona, kun riciba ir tehniskd dokumentic {ja. kas autoriz¢ tehniskds mapes sastaditanu - Gamintojas ir techninius dokumentus ssugantis asmuo, igaliotas sudanyti techning knygels - Producent i 0soba
postadajqca dokumentacig techniczng upowazeiona jest do tworzenia zbioru hni, h-t TACPADTELS TENKINSCROI JOKYMCHTILIN, JTIOTHOMONCHHELT HA COCTABISHIE TENMIMOCFOro Jocke - Vytobea a osoba. ktord ma v drzani
technickis dokumenticiu a je oprivnend na spisanie technickej broZiry - Proizvajales in oseba, ki hrari tehnitno dok ijoin je 2a sestavo iy Zvezka - Gydnd és a technikai dokumenticiot 8rzd, a technihal akty Ktrehozisira
felbatalmazott seemély - Fabricant i persoand defindtoare a documentagisi tehnice autorizate peatru constituirea fascicolului tehnic - ITPOMIS0AMTE14T € J1Ue, MPUTEAITET HI TeXHIMECKATA Y TENHINICRTIAT
H2pruHuk - Proiaodad i viasaik tehnitke cije, koji je ovladten 2a sastav ljanje tehnickog dosjea
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Deklaruje z pelng odpowiedzialnoscia , ze urzadzenie
punintaercs noAHaA CreneHb OTBETCTECHIIOCTIL, YTO MOTPY3UIK
Prehlasuje v ramci svojej kompetencie a zodpovednosti, ze stroj
V polni odgovornosti izjavljamo, da je naprava
Teljes és kizarolagos felelosségére Kijelenti, hogy a gép
Declara pe propria raspundere ca aparatul
Hexnapipa Ha eauncrsena CBOA OTFOROPHOCT, He MAWIIHATA

Pod svojom osobnom odgovornoscu izjavljuje da je stroj

Dichiara sotto Ia Sua sola responsabilita che la macchina Under eget ansvar, at maskinen
Déclare sous sa seule responsabilité que la machine Tillkannager under eget ansvar att maskinen
Declares full and sole responsability that the machine Anliver vrebBuva 6t pnygavi
Erklart unter ihre eigs tung, dass die hi Ottaen tayden vastuun todistaa taten, etta laite
Declara, bajo su sola resposabilidad, que la miquina Prohladeni o prevzeli plné odpovednosti za to, ze zatizeni
Declara abaixo a sua somente resposabilidade que a maquina Tunnistab taielikku ja ainuisikulist vatutust, masina suhtes
Verklaart onder eigen verantwoordeliijkheid dat de machine Deklarg ar pilnu atbildibu, ka zemak minéta iekarta
Erklerer pi eget ansvar at maskinen Visiskai atsakingai pareiskia, kad jrenginys

G RATING SET
Modello, Modele, Model, Modell, Modelo, Modelo, Model, Model, Modell, Modell, Movtélo, Malli, Model, Mudel, Modelis, Modelis, Model, Mozneas, Model, Model, Modell, Modelul, Mozea, Model

GSW115 Pel 84,9 KW Lp 68 dB(A) @ 10mt
N° Serie, N* de Série, Serial No, Serien Nr., N° de Serie, N° de Série, Seri Seri i Seri Ap. Zewag, 3
Vyrobni tislo, Seeria Nr., S&rijas numurs, Serijos Nr., Numer seryjny, Cepuiineiii nostep, Sériové dislo, Serijska St., Sorozatszam, N* de serie, Cepuien Hoep, Serijski broj

PEE2639413

Anno costruzione, Année de costruction, Year of construction, Baujahr, Ano de ccion, Ano de ¢ ¢2o, Bouwjaar, Fremstillingsaret, Konsteuksjonsir, Tillverkningsir, Evo; kataokeuns,
Valmistusvuosi, Rok vyroby, Ehitusaasta, Izlaiduma gads, Pagaminimo metai, Rok produkcji, 'ox seinyexa, Rok vyroby, Leto proizvodnje, A gydrtis éve, An de construciie, I'onima 1a npoissoacTeo, Godina gradnje

2019

Ke kterému se toto prohlideni vztahuje je v souladu s Direktivou
Vastab EC Direktiivile
Ir saskani ar atbilstoto Direkifvu
Kuriam taikoma 3i Deklaracija, atitinka Direktyvos
Do ktérego odnosig sig ninjesza deklaracja spelnia wymogi zawarte w Dyrektywie
YnomauyTeii B naHHOM 3as8enmL, cooTeeTcTByeT [upektiae
Na ktory sa vzt'ahuje toto prehli ! Smerni

Alla quale questa Dichiarazione si riferisce & conforme alle Direttive
A laquelle se référé cette Déclaration est conforme a les Directives
To which this Declaration refers is in conformity with the Directives
Aufder sich diese Erklarung bezieht, entsprich die Richtlinien
A la cual ésta Declaracion esta conforme a le Directivas
Al qual esta declaragdo se refere e conforme a le Directivas
Waar deze Verklaring b ing op heeft, ov komt de Richtlij
Hvortil denne Erklwring hensiver, er i overensstemmelse til Direktiver
Som denne Erklzringen gjelde er i med Direkti
Till vilken denna Forklaring hanvisar sig overensstammer Direktiv
Ly oroia avagéperal n rapovoa Ajkeon ivat supBar pe tig Odnyisg
Jolle tama todistus on anneltu, mukainen Direktiivit
2006/42/CE — 2014/30/EU — 2014/35/EU - 2000/14/CE e ive modifiche e i i (*) - et aux modilications successives at i - and subseq and i — einscliflich
nachfolgender A g und Er - y sucesivas modificas y integraciones - e sucessivas modificagdes e integragdes - en daaroi volgende wyzingen en aanvullingen — og senere modificeringer og suppleringer - med
ctterfolgende endringer og integreringer - darpA eflerfoljande forandringar och tillagg - xa1 115 axdloubeg rporononoe; Kt gupTinpaael; - ja jalkimuutosten ja jalkilisayksien mukainen - a naslednymi Upravami a
rozsitenimi - j1 selle jarg; 1 d le ja lisadele - un sek am modifikacijam un saskanosanam - ir velesniy jos daliniy pakeitimy ir papildymy reikalavimus — wraz 2 jej pozniejszymi zmianami — Cosera Espontr
b s o 7 Lk s bisdssitasel

ia splia ust
Ustreza Smernici
Amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a
La care se referd prezenta declarafie este conform Directivelor
Jexnapipa Ha eninicteena CEOR OTFOBOPHOCT, He MALiHATA
Na koji se odnosi ova Izjava, izraden prema Smjernicama

11 Bo1ee NO3AHI 0D itn ii - a nasled h uprav a doplnkov - in nak bam in dodatkom — Direktivanak, valamint az azt koveto modosi k — cu succesivele
SRR £ F h e ;
modificari i integrari - EC 1 noceasamime i i - inaknad p idop

(*) D.Lgs 262/2002 (solo per Italia)

Procedura di valutazione di garanzia di qualita totale di cui all'allegato VIII (notified body SNCH ~ Luxembourg- #0499) - procédure d'évaluation de garantie de qualité totale, voir annexe VIII - evaluation procedure of total
quality assurance as per annex VIIT - Bewertungsverfahren fiir die Garantie der Gesamtqualitat nach Beilage VIII - procedimiento de evaluacion de garantia de calidad total, ref anexo. VIII - procedimento de avaliagdo da
garantia de qualidade total em ref ao anexo VIII - ofivel de procedure van volledige kwaliteitsborging bedoeld in bijlage VIII - eller den i bilag VIIT omhandlede procedure for fuld kvalitetssikring. - prosedyre for
garantievaluering pi grunnlag av kvalitet - se vedlegg VIII - eller det fc de for fullstandig kvali kring som avses i bilaga VIII - cite oty Siadkacia nhipovs Siaogahian; T3 ROIGTNTAS TOU AVaEPELaL G0
napappa VI - liitteessa VIII tarkoi taydellinen laadunvarmi; ly - postup k pecovini jakosti podle ptilohy VHI - VIII lisas d taielik kvaliteeditagami lus - pilnu kvalitates
nodrosinisanas sistému, kas minéta VII1 pielikuma - visiskos kokybeés u2tikrinimo procedirai, nurodytai V111 priede - pelna procedura zapewnienia jakosci okreslona w zalaezniku VIII - Hpoueaypa ouelisi oSecneseris
KAUCCTBA B LI210M NPON3BOMITES coraacHo npiiokenino VI - postup iplného zabezpetovania kvality uvedeny v prilohe VIII - postopek celovitega zagotavljanja kakovosti v skladu s Prilogo VIII - a VI mellékletben
emlitett teljes koru minoségbiztositasi eljaras — Procedura de evaluare de garantie de calitate totala despre care la anexa VIII - npoitenypa 3a ocrypasaHe Ha A00po kauecTso, nocovena B npuaoxenite VIl - Postupak
provjere jamstva ukupne kvalitete opisana je u prilogu VIIL (nadlezno tijelo SNCH — Luksemburg- £0499)

Taxntliozak

Luvella di potenza scnora nlevato LWA
Niveau de puissance acoustique mesuré LWA
Measured sourd poner level LWA
Gemessener Schalicistungspegel LWA
Nivel de potencia acistica medido LWA
¢l dz poténcia sonors medido LWA

i< geluidsvermogensmiveau LWA
MaltlydeMektniveau LWA
Ladstyrkenina malti LWA
ljudeffekiniva LWA
Pt pE) o axoraTing; tapio; LWA
Mitatulla sanitchotasolla LWA

Mgefenou hladieou skustického vykoou LWA
Maddetud helivdimsuse lase LWA
I$matnotas garso galios lygis LWA
lzméritais skagas intensitates limenis LWA
Zmicrzony poziom mocy akustyczne] LWA
Hasepenaiit yposeus wysa LWA
Namerani hadina akustického vykon LWA
Lamerjena raven zvodne maodi LWA

Mént hangteljesitményszint LWA

Nivel de zgomat relevant LWA

WIMEPCHO HIEO 13 axyCTIr MoumEacT LWA
lznjerena razina zvudne snage LWA

96
dB (A)

Livello di potenza sonora garantito LWA

Garantovanou hladinou akustického v ykonu LWA
G itud 1 i tase LWA

Niveau de puissance ac ¢ garanti LWA
Guaranteed sound power level LWA
Garantierter Schalleistungspegel LWA

Nivel de potencia acistica garantizado LWA
Nivel sonoro garantido LWA

Gewaarborgd geluidsy ermogensniveau LWA
Garanteret lydeffekiniveau LWA

Garantert Iydstyrkeniva malti L\WA
Garanterad ljudeffekiniva LWA

Eypmpuévi) oty axovsnni; 00 LWA
Taatulla danitebotasolla LWA

Garantuotas garso gatios lygis LWA
Garantétais skagas intensitites limenis LWVA
Gwarantonany poziom mocy akustycznej LWA
Tapanmipyesiull yposcks ysa LWA

Zarudend hladia akustického vykonu LWA
Zajaméena raven 2 oéne modi LWA

Garantilt hangteljesitményszint LWA

Nivel de zgomet garantat LWA

FOPANTIFQHO HIEO KA AKYCTINIA MtouocT LWA
Zajamdena razioa zvudne snage LWA:

96
dB (A)

I drs - Normes - d standards: - H. Nermen: - Normas armoni - Normas das - G i totmen - H standarder - Harmonen sundarder: EN IS0 3744
Hanmoniserade stand arder. - Evoppoviopéva rpdtuza: - Yhdenmubaistetut standardit: - Harmonizoyané nomny: - Harmoneeritod standardid. - Damicji standariai: - Saskagotie standarti: - Nermy zharmonizonane: - IS0 8528
CoricosanmIe CTakLIpraL - ¢ normy: - Usklajeni standardi - izalt szabyvanyok: - Norme Xapy CTIRBPTI EN 55012

OR

Il Responsabile, Le R 3
Opravnen, Volitatud, Pilnvarats, Sankcionavo,

Firma, Signature, Signed, Unterschrift, Firma, A

by, Der Vi iche, EIR bl

Potwierdzone przez, Paspewirreasneiii opran, Schvalil, Pooblasten od, Engedélyezt, Responsabilul, Orrosopen, Odgovorna osoba
Andres Granados Cabrera

Und

~

Underskrift, Underskrift, Yroypagn, Allekirjoitus, Podepsan, Alla kvirjumud,
Paraksts, Pasirase, Podpis, Moanucs, Podpis, Podpis, Alairas, Semniturd, Tloanuc,

Torre Pacheco,

delijke, Den Ansvarlige, Ansvarlig Person, Ansvarig, O Yaevfuvos, Vastaava lailinen edustaja,

10-ENE-2019




